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Feladatok és stratégiák a nyelvi tanácsadói munkában 
 
 
A nyelvi tanácsadás a szervezett nyelvmenedzselés (Nekvapil 2011) egyik formája, amelynek 
célja a nyelvhasználati gyakorlatban – különösen a formális, írásbeli regiszterek használatának 
során – felmerülő nyelvi problémák (vö. Lanstyák 2018) kezelése, a hétköznapi gyakorlatban 
alkalmazható nyelvi megoldások felkínálása (Beneš et al. 2018, Jernudd 2018; Ludányi 2020). 
Az előadásban a Nyelvtudományi Kutatóközpont nyelvi közönségszolgálatának (vö. Eőry 
2007; Heltainé Nagy 2012) munkatársaiként a saját tanácsadói gyakorlatunkat elemezve, 
önreflektív módon tárgyaljuk a nyelvi tanácsadói munka során felmerülő feladatokat, 
nyelviprobléma-megoldási stratégiákat (Ludányi–Domonkosi–Kocsis–Osváth 2022). 
 
Az előadás ismerteti a tanácsadói munka értelmezésének keretéül szolgáló nyelvmenedzselés-
elméletet (Language Management Theory, Jernudd–Neustupný 1987; Nekvapil 2006; 
Fairbrother–Nekvapil–Sloboda eds. 2018; Kimura–Fairbrother eds. 2020), majd a nyelvi 
közönségszolgálaton folyó munka bemutatásán keresztül rávilágít a nyelvi tanácsadói munka 
összetettségére. A tanácsadási folyamat során összegyűlő adatok ugyanis folyamatos 
adatmentési és -feldolgozási kötelezettséget és egyúttal kutatási lehetőséget is teremtenek (vö. 
Uhlířová 1997; Prošek 2020). Az előadás bemutatja a közönségszolgálathoz fordulók 
társadalmi megoszlását és motivációit, a nyelvi kérdések megválaszolása során alkalmazott 
tanácsadói stratégiákat, és kitér a tervezett nyelviprobléma-adatbázis építésének kérdéseire. 
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